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See the notice on TED website

490965-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services d'impression numérique – Дизайн, изработване и доставка на печатни 
материали, във връзка с изпълнение на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - 
Пловдив през периода 2024 - 2029 г.
OJ S 135/2026 16/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Adresse électronique: darinasharkova@gmail.com
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Дизайн, изработване и доставка на печатни материали, във връзка с изпълнение 
на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 - 2029 г.
Description: Предметът на поръчката обхваща предоставяне на услуги за изпълнението 
на дейностите по дизайн, изработване и доставка на печатни материали, във връзка с 
изпълнение на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 
- 2029 г.“, финансиран с договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № 
BG16RFTA001-1.006-0007-С01/09.05.2024 г., по Програма „Техническа помощ” (ПТП), 
изпълняван от бенефициента Община Пловдив. Услугите от предмета на поръчката са 
подробно описани, и следва да се изпълняват в пълно съответствие с техническата 
спецификация, проекта на договор и образците на техническо и ценово предложения – 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Договорът, който ще 
бъде сключен с участника, определен за изпълнител на поръчката, ще е със срок на 
действие 24 месеца, или до достигане на максимално допустимата стойност на 
Договора, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. На основание чл. 
12, ал. 3 от ЗОП и чл. 80, ал. 1 ППЗОП, поръчката е запазена за участие на 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански 
субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с 
увреждания или на хора в неравностойно положение (лица/та по чл. 12, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП). Продуктите и техните прогнозни количества са, както следва: №/Артикул/Мин. 
техн. изисквания/Мин. к-во, бр. 1. Брошура - Хартия 130гр./м2 гланц, двустранно; 
формат А4; тройно сгъване; пълноцветен двустранен печат. – 100 2. Флаер - Хартия 
130гр./м2 гланц, двустранно; формат А6; пълноцветен двустранен печат. -100 3. Блокнот 
- Размер А6, едностранен пълноцветен печат, залепен - горна тясна страна, обем 100 
листа, със стабилен картонен гръб. -100 4. Бележник - Размер 12,5х18 см., цветност 
корица 4+0, цветност тяло 1+1, хартия на тялото 80 гр./м2 офсет, обем 100 листа, 
твърда корица, захващане с метална двойна спирала; гланц-ламинат на корицата. – 100 
5. Работен календар - Размер - 705х304 мм (692х304мм при печат на цяло тяло); два 
езика (български и английски), справочна информация; броя на работните дни в месеца, 
българските църковни празници, международни празници, лунен календар, 3 отделни 
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тела с размер 290х140 мм всяко, печат в два цвята на 70 гр./м2 офсет с много висока 
степен на белота, тела с перфорация, фирмена глава индивидуален дизайн с размер 
304х215мм, щанцована основа от 300 гр./м2 специално подбран картон, бигована на 
сгъване и с "уши"за по-добро прилепване на телата, печат 4+0. – 100 6. Настолен 
работен календар - Размери: горна корица 295х115 мм; долна корица 295х140 мм, тяло 
290х110 мм; захващане: метална спирала по цялата дължина, обем тяло: 64 страници; 
хартия офсет 80 гр./м2, корици - хром лукс 260 гр./м2, една седмица на страница с дати, 
календариум - 2 езика - български, английски; лични данни, азбучник, печат тяло: 2 
цвята - синьо и червено; корици и подложка - пълноцветен печат. - 100
Identifiant de la procédure: 3f8bfd4e-17bd-4a45-ba17-9f1f102f949e
Identifiant interne: 596883
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79811000 Services d'impression numérique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. „Авксентий Велешки“ № 20  
Ville: Пловдив
Code postal: 4000
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 750,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Възложителят отстранява от участие в процедурата 
участник: 1. За когото са налице осн. по чл. 54, ал. 1 и обст. по чл. 55, ал. 1, т. 1 и 5 от 
ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата, като не се прилага чл. 55, ал. 4 от 
ЗОП. Изискването се прилага и когато участник в процедурата е обединение от ФЛ и/или 
ЮЛ и за член на обединението е налице някое от посочените основания. 2. За когото са 
налице основания по чл. 107 от ЗОП, включително, но не само: - наличие на 
предложение, което надвишава съответната максимално допустима стойност (ед. цена); 
- наличие на предложение, което е посочено с повече от максимално допустимите 
десетични знаци. 3. Който няма право да участва в обществени поръчки на основание 
чл. 3, т. 8 от ИФОДРЮПДРКТЛТДС, освен когато не са налице условията по чл. 4 от 
закона; 4. За когото са налице обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 5. За когото е налице свързаност 
по смисъла на §1, т. 13 и 14 от ДР на ЗППЦК. 6. За когото са налице обстоятелства по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закон за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 7. За 
когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 
31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. На основание чл. 12, ал. 3 от ЗОП и чл. 80, 
ал. 1 от ППЗОП, поръчката е запазена за участие на лица по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
За да се ползват с преференции при участие в обществената поръчка, лицата по чл. 12, 
ал. 1, т. 1 ЗОП трябва да отговарят едновременно на следните условия: 1. да са 
регистрирани като спец. предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко 
три години преди датата на откриване на процедурата; 2. най-малко 30 на сто от 
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списъчния им състав е от хора с увреждания или такива в неравностойно положение; 3. 
да могат да изпълнят най-малко 80 на сто от предмета на поръчката със собствени 
машини, съоръжения и човешки ресурс (чл. 12, ал. 6 ЗОП). За изпълнение на условието 
лицата по чл. 12, ал. 1, т. 1 ЗОП могат да ползват подизпълнители или да се позовават 
на капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. Съгласно чл. 80, 
ал. 3 ППЗОП, при определянето на ресурса по чл. 12, ал. 6 ЗОП, в обема на собствения 
ресурс се включват необходимите разходи за суровини и материали, енергия, горива, 
водоснабдяване, лицензи и други подобни, независимо че доставчиците им не са 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания. Съгласно чл. 80, 
ал. 4 ППЗОП, не е налице изпълнение на дейности със собствено производство или 
ресурс, когато спец. предприятия или кооперации на хора с увреждания предоставят на 
възложителя без съществена допълнителна преработка стоки, доставени от други лица. 
Оферта за участие в поръчката могат да подадат и други заинтересовани лица, но 
офертите им се разглеждат само ако няма допуснати оферти на лица по чл. 12, ал. 1, т. 
1 ЗОП. Когато за участие в поръчката са подадени оферти както от лица, за които 
поръчката е запазена, така и от други лица, предвид че се прилага чл. 104, ал. 2 от ЗОП, 
комисията разглежда по реда на чл. 61, ал. 2 - 4 първо документите за участие на 
лицата, за които поръчката е запазена, а когато няма класирани от тях на първо и второ 
място - на останалите участници. При подаване на оферта участникът декларира 
качеството си на лице по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП и съответствието с изискванията на 
чл. 12, ал. 5 и 6 ЗОП, в както и липсата на основанията за отстраняване, чрез 
представяне на ЕЕДОП. Осн. за отстраняване са прилагат за подизпълнителите и за 
третите лица, както и когато участникът е обединение от ФЛ и/или ЮЛ. Изискването по 
чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не се прилага в случаите по чл. 54, ал. 5 от ЗОП. Основанията 
за отстраняване по т. 1 се прилагат до изтичане на сроковете по чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 
Когато за участник е налице някое от основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 и 5 
от ЗОП и преди подаването на офертата той е предприел мерки за доказване на 
надеждност по чл. 56 от ЗОП, тези мерки се описват в ЕЕДОП, а като доказателства за 
надеждността на участника се представят документите по чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. При 
разглеждане на офертите ще се прилага чл. 104, ал. 2 от ЗОП. Договор ще бъде 
сключен със срок на действие 24 месеца, или до достигане на максимално допустимата 
стойност на Договора, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. 
Общата стойност на договора е равна на прогнозната стойност на поръчката с ДДС. 
Средствата се осигуряват от бюджета на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - 
Пловдив през периода 2024 - 2029 г.“ финансиран с договор за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ № BG16RFTA001-1.006-0007-С01/09.05.2024 г., по 
Програма „Техническа помощ” (ПТП). Офертата съдържа: 1. ЕЕДОП в съответствие с 
изискванията на чл. 67 от ЗОП и условията на възложителя. 2. Декларация за отсъствие 
на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна. 3. Когато е приложимо – заверено копие на документи за 
доказване на предприетите мерки за надеждност в съответствие с чл. 45, ал. 2 от 
ППЗОП; 4. При участие на обединение, което не е ЮЛ – заверено копие от документ/и 
за създаване на обединението, както и следната информация във връзка с 
обществената поръчка: - правата и задълженията на участниците в обединението; - 
разпределението на отговорността между членовете на обединението; - дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението. 5. ТП – по образец. 6. ЦП - по 
образец. В ценовото предложение трябва да се предложи единична цена за всеки 
продукт, т.е. за пълния обем на поръчката. Предложените единични се отнасят за един 
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брой изделие. Цените се оферират в евро и следва да бъдат посочени с до два знака 
след десетичната запетая. Определят се максимално допустимите стойности на 
предлаганите единични цени: предложените единични цени не може да са равни, нито 
да надвишават единичните цени, посочени в Техническата спецификация. Неспазването 
на това условие е основание за отстраняване от участие в обществената поръчка. При 
разглеждане на офертите комисията прилага реда на чл. 72 от ЗОП, както следва: 
възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложена единична цена, когато предложението е с повече от 20 на 
сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три или повече 
оферти; 2. определените максимално допустими стойности на предложенията по 
показателите за оценка (единични цени, посочени в ТС) – при допуснати до оценяване 
една или две оферти. За оферта с най-ниска цена ще се счита офертата, получила най-
голям сбор точки (К), при максимални 100 точки, по следната формула: К= S [Цена i / 
Цена i/n ] x Pi където: S – знак за сума; Цена i – най-ниската предложена цена от 
участник за продукта от ред i от таблицата на ценовото предложение; Цена i/n - 
предложената от участника, чието предложение се разглежда, цена за продукта от ред i 
от таблицата на ценовото предложение; i – номер на ред от таблицата от ценовото 
предложение, в границата: от 1 до 6. Рi – тегловен коефициент за продукта от 
съответния (i) както следва: №/Стока/Тегловен коефициент (Рi) 1. Брошура - 6,9040 2. 
Флаер - 3,4520 3. Блокнот - 13,8080 4. Бележник - 17,2600 5. Работен календар - 24,1100 
6. Настолен работен календар - 34,4660 Предвид обявената методика за оценка по 
множество от ценови компоненти, всяка единична цена (ценови компонент) е ценови 
показател за оценка. Когато общите стойности на ценовото предложение на две или 
повече оферти са равни, се прилага чл. 58, ал. 3 от ППЗОП. Колона № 6 на ТП се 
попълва само в случай, че участникът подава оферта в качеството си на лице по чл. 12, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП. В този случай: - ако лицето по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП е посочено в 
колона № 5 като производител на продукта, в колона № 6 се записва „Производител на 
продукта“; - ако лицето по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП не е посочено в колона № 5 като 
производител на продукта, в колона № 6 следва да се попълни информация конкретно в 
какво се състои извършваната от участника съществена допълнителна преработка на 
предлаганите продукти, съобразно разпоредбата на чл. 80, ал. 4 от ППЗОП. Гаранцията 
за изпълнение на договора е в размер на 4 % от стойността му без ДДС. При възлагане 
на поръчката на лица по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, гаранцията за изпълнение е в размер 
на 2% от стойността на договора без ДДС.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
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Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е 
опитал да повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; - свързаност по 
смисъла на §2, т. 45 от ДР на ЗОП, във връзка с чл. 101, ал. 11 ЗОП.
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Faute professionnelle grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Дизайн, изработване и доставка на печатни материали, във връзка с изпълнение 
на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 - 2029 г.
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Description: Предметът на поръчката обхваща предоставяне на услуги за изпълнението 
на дейностите по дизайн, изработване и доставка на печатни материали, във връзка с 
изпълнение на проект: „Ефективно функциониране на ОИЦ - Пловдив през периода 2024 
- 2029 г.“, финансиран с договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № 
BG16RFTA001-1.006-0007-С01/09.05.2024 г., по Програма „Техническа помощ” (ПТП), 
изпълняван от бенефициента Община Пловдив. Услугите от предмета на поръчката са 
подробно описани, и следва да се изпълняват в пълно съответствие с техническата 
спецификация, проекта на договор и образците на техническо и ценово предложения – 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Договорът, който ще 
бъде сключен с участника, определен за изпълнител на поръчката, ще е със срок на 
действие 24 месеца, или до достигане на максимално допустимата стойност на 
Договора, в зависимост от това кое от двете събития настъпи по-рано. На основание чл. 
12, ал. 3 от ЗОП и чл. 80, ал. 1 ППЗОП, поръчката е запазена за участие на 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански 
субекти, чиято основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с 
увреждания или на хора в неравностойно положение (лица/та по чл. 12, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП). Продуктите и техните прогнозни количества са, както следва: №/Артикул/Мин. 
техн. изисквания/Мин. к-во, бр. 1. Брошура - Хартия 130гр./м2 гланц, двустранно; 
формат А4; тройно сгъване; пълноцветен двустранен печат. – 100 2. Флаер - Хартия 
130гр./м2 гланц, двустранно; формат А6; пълноцветен двустранен печат. -100 3. Блокнот 
- Размер А6, едностранен пълноцветен печат, залепен - горна тясна страна, обем 100 
листа, със стабилен картонен гръб. -100 4. Бележник - Размер 12,5х18 см., цветност 
корица 4+0, цветност тяло 1+1, хартия на тялото 80 гр./м2 офсет, обем 100 листа, 
твърда корица, захващане с метална двойна спирала; гланц-ламинат на корицата. – 100 
5. Работен календар - Размер - 705х304 мм (692х304мм при печат на цяло тяло); два 
езика (български и английски), справочна информация; броя на работните дни в месеца, 
българските църковни празници, международни празници, лунен календар, 3 отделни 
тела с размер 290х140 мм всяко, печат в два цвята на 70 гр./м2 офсет с много висока 
степен на белота, тела с перфорация, фирмена глава индивидуален дизайн с размер 
304х215мм, щанцована основа от 300 гр./м2 специално подбран картон, бигована на 
сгъване и с "уши"за по-добро прилепване на телата, печат 4+0. – 100 6. Настолен 
работен календар - Размери: горна корица 295х115 мм; долна корица 295х140 мм, тяло 
290х110 мм; захващане: метална спирала по цялата дължина, обем тяло: 64 страници; 
хартия офсет 80 гр./м2, корици - хром лукс 260 гр./м2, една седмица на страница с дати, 
календариум - 2 езика - български, английски; лични данни, азбучник, печат тяло: 2 
цвята - синьо и червено; корици и подложка - пълноцветен печат. - 100
Identifiant interne: 596883

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 79811000 Services d'impression numérique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. „Авксентий Велешки“ № 20  
Ville: Пловдив
Code postal: 4000
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois
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5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 750,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: Предвижда се откриване на обществена поръчка с аналогичен предмет, в 
срок до пет месеца преди изтичане срока на договора, с който ще бъде възложена 
настоящата обществена поръчка.
Participation réservée: 
La participation est réservée à des ateliers protégés et à des opérateurs économiques dont l’
objet principal est l’intégration sociale et professionnelle de personnes handicapées ou 
défavorisées.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Informations complémentaires: Изпълнителят сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение, в съответствие с чл. 111, ал. 5 от ЗОП. Гаранцията за обезпечаване 
изпълнението на договора е в размер на 4 % от стойността му без ДДС. При възлагане 
на поръчката на лица по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП, гаранцията за изпълнение е в размер 
на 2% от стойността на договора без ДДС. При представяне на гаранция за изпълнение 
по чл. 111, ал. 5, т. 2 ЗОП (банкова гаранция), в нея трябва да бъде изрично записано, 
че е безусловна и неотменима и че е в полза на възложителя. При представяне на 
гаранция за изпълнение по чл. 111, ал. 5, т. 3 ЗОП (застраховка), същата следва 
безусловно и неотменимо да обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността 
на изпълнителя, застрах. сума трябва да е равна на сумата на определената гаранция, 
а застрах. премия да е платена еднократно. Застраховката трябва да е за конкретния 
договор и в полза на възложителя. При представяне на гаранция за изпълнение по чл. 
111, ал. 5, т. 2 или 3 от ЗОП, срокът на валидност и условията за освобождаването
/усвояването на гаранцията следва да бъдат съобразени със срока на действие и 
условията на проекта на договор. Разходите по откриването и поддържането на 
гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция или по сключването на 
застрах. договор и поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, 
както и разходите по усвояването на средства от страна на възложителя (при наличието 
на основание за това), са за сметка на изпълнителя. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réalisation d’objectifs sociaux
Description: Услугите от предмета на обществената поръчка попадат в Списъка на 
стоките и услугите по чл. 12, ал. 1 от ЗОП, поради което, на основание чл. 12, ал. 3 от 
ЗОП и чл. 80, ал. 1 ППЗОП, поръчката е запазена за участие на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социалното и професионалното интегриране на хора с увреждания или 
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на хора в неравностойно положение (лица/та по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП). За да се 
ползват с преференции при участие в обществената поръчка, лицата по чл. 12, ал. 1, т. 
1 ЗОП трябва да отговарят едновременно на следните условия: 1. да са регистрирани 
като специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания най-малко три 
години преди датата на откриване на процедурата за възлагане на обществената 
поръчка; 2. най-малко 30 на сто от списъчния им състав е от хора с увреждания или 
такива в неравностойно положение; 3. да могат да изпълнят най-малко 80 на сто от 
предмета на обществената поръчка със собствени машини, съоръжения и човешки 
ресурс (чл. 12, ал. 6 ЗОП). За изпълнение на условието лицата по чл. 12, ал. 1, т. 1 ЗОП 
могат да ползват подизпълнители или да се позовават на капацитета на трети лица, ако 
подизпълнителите или третите лица са специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания. Съгласно чл. 80, ал. 3 ППЗОП, при определянето на ресурса по чл. 
12, ал. 6 ЗОП, в обема на собствения ресурс се включват необходимите разходи за 
суровини и материали, енергия, горива, водоснабдяване, лицензи и други подобни, 
независимо че доставчиците им не са специализирани предприятия или кооперации на 
хора с увреждания. Съгласно чл. 80, ал. 4 ППЗОП, не е налице изпълнение на дейности 
със собствено производство или ресурс, когато специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания предоставят на възложителя без съществена 
допълнителна преработка стоки, доставени от други лица. Оферта за участие в 
поръчката могат да подадат и други заинтересовани лица, но офертите им се 
разглеждат само ако няма допуснати оферти на лица по чл. 12, ал. 1, т. 1 ЗОП. Когато за 
участие в поръчката са подадени оферти както от лица, за които поръчката е запазена, 
така и от други лица, предвид че се прилага чл. 104, ал. 2 от ЗОП, комисията разглежда 
по реда на чл. 61, ал. 2 - 4 първо документите за участие на лицата, за които поръчката 
е запазена, а когато няма класирани от тях на първо и второ място - на останалите 
участници. При подаване на оферта участникът декларира качеството си на лице по чл. 
12, ал. 1, т. 1 от ЗОП и съответствието с изискванията на чл. 12, ал. 5 и 6 ЗОП, в както и 
липсата на основанията за отстраняване, чрез представяне на ЕЕДОП.
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques
Objectif social promu: Possibilités d’emploi des chômeurs de longue durée, des personnes 
défavorisées et/ou des personnes handicapées

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Не се предвиждат специфични изисквания, съобразени с критериите за 
достъпност за хора с увреждания по чл. 48, ал. 5 ЗОП, тъй като услугите от предмета на 
поръчката не представляват пречка за тези лица по смисъла на чл. 53, ал. 2 от ЗХУ.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Неприложимо

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: За оферта с най-ниска цена ще се счита офертата, получила най-голям сбор 
точки (К), при максимални 100 точки, по следната формула: К= S [Цена i / Цена i/n ] x Pi 
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където: S – знак за сума; Цена i – най-ниската предложена цена от участник за продукта 
от ред i от таблицата на ценовото предложение; Цена i/n - предложената от участника, 
чието предложение се разглежда, цена за продукта от ред i от от таблицата на ценовото 
предложение; i – номер на ред от таблицата от ценовото предложение, в границата: от 1 
до 6. Рi – тегловен коефициент за продукта от съответния (i) както следва: №/Стока
/Тегловен коефициент (Рi) 1. Брошура - 6,9040 2. Флаер - 3,4520 3. Блокнот - 13,8080 4. 
Бележник - 17,2600 5. Работен календар - 24,1100 6. Настолен работен календар - 
34,4660 Предвид обявената методика за оценка по множество от ценови компоненти, 
всяка единична цена (ценови компонент) е ценови показател за оценка. Когато общите 
стойности на ценовото предложение на две или повече оферти са равни, се прилага чл. 
58, ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/596883
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/596883
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
ЗОП.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция за приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo

https://app.eop.bg/today/596883
https://app.eop.bg/today/596883
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
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Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОБЩИНА ПЛОВДИВ
Numéro d’enregistrement: 000471504
Adresse postale: пл. СТЕФАН СТАМБОЛОВ № 1
Ville: гр. Пловдив
Code postal: 4000
Subdivision pays (NUTS): Пловдив (BG421)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Дарина Шаркова
Adresse électronique: darinasharkova@gmail.com
Téléphone: 0895669424
Adresse internet: https://www.plovdiv.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2353
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция за приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Ville: София

https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:darinasharkova@gmail.com
https://www.plovdiv.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2353
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: 0700 18 700
Adresse internet: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 2406000
Adresse internet: https://www.moew.government.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: 0800 88 001
Adresse internet: https://www.mlsp.government.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 45505621-b695-43a6-9ed7-9350019c4702  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/07/2026 10:59:45 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 490965-2026
Numéro de publication au JO S: 135/2026
Date de publication: 16/07/2026

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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